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Chapter 9

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 Kal  mapdywv, €6ev avBpwtov  TudAOV €K VEVETHG.
Dan lewat melihat manusia buta dari  kelahiran
G2532  G3855 G3708 G0444 G5185 G1537  G1079

Waktu Yesus sedang lewat, Ia melihat seorang yang buta sejak lahirnya.

2 Kal  fApwtnoav autov ol pabntal avtod Aéyovreg, Pappi, tig
dan bertanya kepada-Nya - murid-murid -Nya berkata Rabi siapakah
G2532  G2065 G0846 G3588  G3101 G0846 G3004 G4461 G5101
Auaptey, o0TOC f ol YOVEIGQ avtod, iva TUPAOC  yewwnbi?
berdosa orang-ini atau - orang-tua -nya supaya buta ia-dilahirkan
G0264 G3778 G2228 G3588 G1118 G0846 G2443 G5185 G1080
Murid-murid-Nya bertanya kepada-Nya: "Rabi, siapakah yang berbuat dosa, orang ini sendiri atau orang tuanya,
sehingga ia dilahirkan buta?"
3 arekpion ‘Incodg, OUte oltog fuaptev, olte ol YOVETG autod;
menjawablah  Yesus Tidak orang-ini berdosa tidak-juga - orang-tua -nya
GO611 G2424 G3777  G3778 G0264 G3777 G3588 G1118 G0846
AN\’ Tva davepwbf TA gpya tol Oeol  &v a0t®.
tetapi supaya dinyatakan - pekerjaan -sang Allah dalam dia
G0235  G2443 G5319 G3588  G2041 G3588  G2316  G1722  GO846
Jawab Yesus: "Bukan dia dan bukan juga orang tuanya, tetapi karena pekerjaan-pekerjaan Allah harus
dinyatakan di dalam dia.
4 Auag St épyadecbar  ta £pya o0 TERUPavTOg  He, Ewg AUEpa
Kita harus mengerjakan - pekerjaan -Dia-yang mengutus Aku  selama siang
G1473  G1163  G2038 G3588  G2041 G3588 G3992 G1473  G2193 G2250
¢otly; Epyetal VUE, Ote oUSElC Suvatatr  épydleocBal
ada akan-datang malam ketika tidak-seorangpun dapat bekerja
G1510  G2064 G3571 G3753  G3762 G1410 G2038
Kita harus mengerjakan pekerjaan Dia yang mengutus Aku, selama masih siang; akan datang malam, di mana
tidak ada seorang pun yang dapat bekerja.
5 étav v ™ KOOUW @, ddg ELpL Tol KOOUOU.
selama di -sang dunia Aku  terang Aku-adalah -sang dunia
G3752 G1722 G3588  G2889 G1510  G5457 G1510 G3588  G2889
Selama Aku di dalam dunia, Akulah terang dunia."
6  taldta elmov, E&mtuosv  yapai, Kal  émoinoev  TINAOV €K Tol mtuopatog,
hal-ini berkata meludah ke-tanah dan membuat tanah-liat dari -sang ludah
G3778 G3004 G4429 G5476 G2532  G4160 G4081 G1537 G3588  G4427
Kat  émexploev  avtod tov TiNAOV énmt  toug  O0¢Baiuoug.
dan mengoles  -nya -sang tanah-liat atas - mata
G2532  G2025 G0846 G3588  G4081 G1909  G3588  G3788

Setelah Ia mengatakan semuanya itu, Ia meludah ke tanah, dan mengaduk ludah-Nya

mengoleskannya pada mata orang buta tadi

itu dengan tanah, lalu
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7 Kal  €lmev alt®, “Yraye, vidar €ig TV  KOAUPBABpav Ttold  Zwdy,

dan berkata kepadanya Pergilah basuh di - kolam - Siloam
G2532  G3004 G0846 G5217 G3538  G1519 G3588  G2861 G3588  G4611
0 gppnvevetal, AmeotaluévoC. amAA@sv  odv  kal  évijato, Kal  AAGev
yang diterjemahkan Yang-Diutus pergilah maka dan membasuh dan  datang
G3739  G2059 G0649 G0565 G3767  G2532 G3538 G2532  G2064
BAETIWV.

melihat

G0991

dan berkata kepadanya: "Pergilah, basuhlah dirimu dalam kolam Siloam." Siloam artinya: "Yang diutus." Maka
pergilah orang itu, ia membasuh dirinya lalu kembali dengan matanya sudah melek.

8 o]} odv  yeitoveg, kal ol Bewpolvteg autdv  TO npodtepoy,  OTL

-Para maka tetangga dan -yang melihat dia -sang sebelumnya bahwa
G3588  G3767  G1069 G2532 G3588  G2334 G0846  G3588  G4386 G3754

mpooaitng  fy, E\eyov, OOy o0t6¢ dotv 6 KaBrpevog  kat

pengemis ia-adalah berkata Bukankah inilah  adalah -yang duduk dan

G4319 G1510 G3004 G3756 G3778  G1510 G3588  G2521 G2532

Tipooaltv?

mengemis

G4319

Tetapi tetangga-tetangganya dan mereka, yang dahulu mengenalnya sebagai pengemis, berkata: "Bukankah dia
ini, yang selalu mengemis?"

9 Aot E\eyov, OTL 00téc éotwy, AN\, E\eyov, OOy, a&N\a  dpolog
ada-yang berkata bahwa Inilah adalah yang-lain berkata Tidak tetapi mirip
G0243 G3004 G3754 G3778 G1510 G0243 G3004 G3780  G0235  G3664
alt® EOTWLV.  €KEWVO( g\eyev  OTL, "Eyw elpt
dengannya adalah dia-sendiri berkata bahwa Akulah orangnya
G0846 G1510 G1565 G3004 G3754 G1473 G1510

Ada yang berkata: "Benar, dialah ini." Ada pula yang berkata: "Bukan, tetapi ia serupa dengan dia." Orang itu
sendiri berkata: "Benar, akulah itu."

10 #\eyov olv  alt®, NG¢ olv  AvewydBnodv oou ol dbBapoi?
berkatalah maka kepadanya Bagaimanakah maka dibuka -mu - mata
G3004 G3767  G0846 G4459 G3767  G0455 G4771  G3588  G3788

Kata mereka kepadanya: "Bagaimana matamu menjadi melek?"

11 amekpiOn ékelvog, O avBpwtiog o6 AeyoOpevog  ‘Incolg  TnAdOv émoinoey,
menjawablah dia -Sang manusia -yang disebut Yesus tanah-liat membuat
G0611 G1565 G3588  G0444 G3588  G3004 G2424 G4081 G4160
Kal ~ €méxploév  Hou  TOUG OPOOAMOUC Kal  ElTTév pot, ot “Yraye  €lg
dan  mengoles  -ku - mata dan  berkata kepadaku bahwa Pergilah ke
G2532  G2025 G1473 G3588  G3788 G2532  G3004 G1473 G3754 G517 G1519

OV YAwau kal  vigat A&mENOwV  olv  kal  vipduevog,  avéBheda.
-sang Siloam dan basuh  pergi maka dan membasuh  aku-melihat
G3588  G4611 G2532  G3538 G0565 G3767  G2532  G3538 G0308

Jawabnya: "Orang yang disebut Yesus itu mengaduk tanah, mengoleskannya pada mataku dan berkata
kepadaku: Pergilah ke Siloam dan basuhlah dirimu. Lalu aku pergi dan setelah aku membasuh diriku, aku dapat
melihat."
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12 kal smav  a0t®, Mod gotv  #kelvoc? MNéyel,  OUk  oida.
dan berkata kepadanya Di-manakah ada Dia berkata Tidak aku-tahu
G2532  G3004 G0846 G4226 G1510  G1565 G3004 G3756  G1492

Lalu mereka berkata kepadanya: "Di manakah Dia?" Jawabnya: "Aku tidak tahu."

13 "Ayouocwv  autdv Tpdg  Tolg daploaiovg, TOV Tote TUDAOV.
Membawa dia kepada -orang Farisi -sang dahulu buta
G0071 G0846 G4314 G3588 G5330 G3588  G4218 G5185

Lalu mereka membawa orang yang tadinya buta itu kepada orang-orang Farisi.

<

(W 8¢ odpBatov  &v n Auépa  TOV  TINAOV ¢roinosy 6
adalah dan  Sabat pada mana hari -sang tanah-liat membuat -sang
G1510 G1161  G4521 G1722  G3739  G2250 G3588  G4081 G4160 G3588
‘Incolg, kat  avéwgev  auvtod TtolC OPBaApoUG.

Yesus dan membuka -nya - mata
G2424 G2532  G0455 G0846 G3588  G3788

Adapun hari waktu Yesus mengaduk tanah dan memelekkan mata orang itu, adalah hari Sabat.

15 méAv olv  ApWTWV  auTov kat ol daploaiot  TROG avePAeyev.
lagi maka bertanya kepadanya juga -orang Farisi bagaimana ia-melihat
G3825  G3767  G2065 G0846 G2532  G3588 G5330 G4459 G0308
o &¢ glmev altolg, MnAov émEONKéV  pou €l ToUg  0dBaApoUg,
-sang dan berkata kepada-mereka Tanah-liat meletakkan -ku atas - mata
G3588  G1161  G3004 G0846 G4081 G2007 G1473 G1909 G3588  G3788
Kat  évupdpuny, Kat  BAETw.
dan  aku-membasuh dan  aku-melihat
G2532  G3538 G2532  G0991
Karena itu orang-orang Farisi pun bertanya kepadanya, bagaimana matanya menjadi melek. Jawabnya: "Ia
mengoleskan adukan tanah pada mataku, lalu aku membasuh diriku, dan sekarang aku dapat melihat."

16 &\eyov olv £k Qv daploaiwv  TLEG, OUKk &otv  o0TOC mapa
berkatalah maka dari -orang Farisi beberapa Tidak adalah orang-ini dari
G3004 G3767 G1537 G3588 G5330 G5100 G3756  G1510 G3778 G3844
Oeol © avBpwtog, OTL TO odafBatov ou TnpeL dA\\ot [6€]
Allah  -sang orang karena -sang Sabat tidak ia-menjaga yang-lain tetapi
G2316  G3588  G0444 G3754 G3588  G4521 G3756  G5083 G0243 G1161
E\eyov, TQGg Suvatat A&vBpwrtiog ApaptwAdg Towdta onuela  TOLEWV?
berkata Bagaimanakah dapat orang berdosa demikian tanda melakukan
G3004 G4459 G1410 G0444 G0268 G5108 G4592 G4160
kal  oylopa v é&v aotolc.
dan perpecahan ada di-antara mereka
G2532  G4978 G1510  G1722 G0846

Maka kata sebagian orang-orang Farisi itu: "Orang ini tidak datang dari Allah, sebab Ia tidak memelihara hari
Sabat." Sebagian pula berkata: "Bagaimanakah seorang berdosa dapat membuat mujizat yang demikian?" Maka

timbullah pertentangan di antara mereka.
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17 Néyouowv o0V  TQ® TUOAD TAAw, Ti ou Aéyelg  Tmepl altod,

berkata maka kepada-sang orang-buta lagi Apa engkau berkata tentang Dia
G3004 G3767  G3588 G5185 G3825 G5101  G4771 G3004 G4012 G0846
ot NVEwEev oou ToUC OPBaAuoug? O 6¢ gimev, &1L Mpodntng
karena la-membuka -mu - mata -sang dan berkata bahwa Nabi
G3754 G0455 G4771 G3588  G3788 G3588  G1161  G3004 G3754 G4396
éotiv.

Ia-adalah

G1510

Lalu kata mereka pula kepada orang buta itu: "Dan engkau, apakah katamu tentang Dia, karena Ia telah
memelekkan matamu?" Jawabnya: "Ia adalah seorang nabi."

18 o0k émiotevoav olv ol TouSalol  TiEpL avtod, 6t Av TUPAOC

tidak percaya maka -orang Yahudi tentang dia bahwa ia-adalah buta
G3756  G4100 G3767  G3588 G2453 G4012 G0846 G3754 G1510 G5185

Kat  aveBhedev, Ewg 0tou édwvnoav TOUG YOVEG avtod 1ol

dan melihat sampai ketika memanggil - orang-tua -nya -sang

G2532  G0308 G2193 G3755  G5455 G3588 G1118 G0846 G3588

avapAepavrog,.

yang-telah-melihat

G0308

Tetapi orang-orang Yahudi itu tidak percaya, bahwa tadinya ia buta dan baru dapat melihat lagi, sampai mereka
memanggil orang tuanya

19 kat Apwtnoav autolg Aéyovtec, OUTOC €0ty O uilog  LpQv, oOv
dan bertanya kepada-mereka berkata Inikah  adalah -sang anak -mu yang
G2532  G2065 G0846 G3004 G3778 G1510 G3588  G5207  G4771 G3739
Opelg Aéyete  OTL TUudNOG  €yewnBn?  TRG olv  PAémel dpt?
kamu berkata bahwa buta ia-dilahirkan bagaimanakah maka ia-melihat sekarang
G4771  G3004 G3754 G5185 G1080 G4459 G3767  GO0991 G0737

dan bertanya kepada mereka: "Inikah anakmu, yang kamu katakan bahwa ia lahir buta? Kalau begitu
bagaimanakah ia sekarang dapat melihat?"

20 amekpiBnoav olv ol VOVETC adtol kal  elmav, OiSapev &t 00ToC
menjawablah  maka - orang-tua -nya dan  berkata Kami-tahu bahwa inilah
GO611 G3767  G3588 G1118 G0846 G2532  G3004 G1492 G3754  G3778
¢otlv O uilog  Audv, kalt Ot TUPAOG  €yevwvnOn.
adalah -sang anak kami dan  bahwa buta ia-dilahirkan
G1510 G3588  G5207 G1473  G2532 G3754  G5185 G1080

Jawab orang tua itu: "Yang kami tahu ialah, bahwa dia ini anak kami dan bahwa ia lahir buta,

21 mhg 6¢ viv BAETIEL, oUK olbapev, 0§ Ti¢ flvol&ev autod
bagaimana tetapi sekarang ia-melihat tidak kami-tahu atau siapa membuka -nya
G4459 G1161  G3568 G0991 G3756  G1492 G2228  G5101  GO455 G0846

ToUg 0dBalpolg, AUeElg ouk  oldapev; altdv épwthoatg; HAkiav — Exel

- mata kami  tidak tahu dia tanyalah umur ia-mempunyai
G3588  G3788 G1473  G3756 G1492 G0846 G2065 G2244 G2192
autog; Tepl ¢autol, AaAnoeL.

ia-sendiri tentang dirinya ia-akan-berbicara

G0846 G4012 G1438 G2980
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tetapi bagaimana ia sekarang dapat melihat, kami tidak tahu, dan siapa yang memelekkan matanya, kami tidak
tahu juga. Tanyakanlah kepadanya sendiri, ia sudah dewasa, ia dapat berkata-kata untuk dirinya sendiri."

22 talta emav ol VOVEITC avtol, ot ¢popolvto  TolgG ‘Toudaioug;
hal-ini berkata - orang-tua -nya karena mereka-takut -akan-orang Yahudi
G3778  G3004 G3588 G1118 G0846 G3754 G5399 G3588 G2453
nén yap ouvetebewvto ol ‘Touddlo,, 1va €av TG autov
sudah sebab bersepakat -orang Yahudi supaya jikalau seseorang Dia
G2235  G1063  G4934 G3588 G2453 G2443 G1437  G5100 G0846
OpoloyAon  XpLotdv, ATTOCUVAYWYOG yevntat.
mengaku Kristus dikeluarkan-dari-sinagoge ia-menjadi
G3670 G5547 G0656 G1096

Orang tuanya berkata demikian, karena mereka takut kepada orang-orang Yahudi, sebab orang-orang Yahudi itu
telah sepakat bahwa setiap orang yang mengaku Dia sebagai Mesias, akan dikucilkan.

23 8l tolto ol YOVETC avtod emav BTy, ‘HAwklav — &xeL, alTov
karena ini - orang-tua -nya berkata bahwa Umur ia-mempunyai  dia
G1223 G3778  G3588 G1118 G0846 G3004 G3754 G2244 G2192 G0846
ETIEPWTNOATE.
tanyalah
G1905

Itulah sebabnya maka orang tuanya berkata: "Ia telah dewasa, tanyakanlah kepadanya sendiri."

24 CE¢pwvnoav olv  TOV  Avlpwriov £k Seutépou B¢ AV TUPAOG,  Kal
Memanggil maka -sang orang untuk kedua-kali yang adalah buta dan
G5455 G3767  G3588  G0444 G1537  G1208 G3739  G1510 G5185 G2532
gmav  avt®, AOG o&av ™™ Oe®; nfuelg olbapev ot oUtog
berkata kepadanya Berikanlah kemuliaan kepada- Allah kami  tahu bahwa orang-ini
G3004 G0846 G1325 G1391 G3588 G2316  G1473  G1492 G3754  G3778
0 avBpwTog  AMAPTWAOG  EOTLv.

-sang orang berdosa adalah
G3588  G0444 G0268 G1510

Lalu mereka memanggil sekali lagi orang yang tadinya buta itu dan berkata kepadanya: "Katakanlah kebenaran
di hadapan Allah; kami tahu bahwa orang itu orang berdosa."

25 &mekpidn olv  é&kelvog, Ei AUAPTWASG  E0Tv o0k oida. &v
menjawablah maka dia Jikalau  berdosa Ia-adalah tidak aku-tahu satu
GO611 G3767  G1565 G1487  G0268 G1510 G3756  G1492 G1520
oidq, ot TUONOG Qv dptt BAETW.
aku-tahu bahwa buta adalah sekarang aku-melihat
G1492 G3754  G5185 G1510 G0737 G0991

Jawabnya: "Apakah orang itu orang berdosa, aku tidak tahu; tetapi satu hal aku tahu, yaitu bahwa aku tadinya
buta, dan sekarang dapat melihat."

26  gmov  olv  autQ, Ti g¢roinoév  ocol? TIRC AvolEév oou
berkata maka kepadanya Apakah Ia-lakukan kepadamu bagaimana Ia-membuka -mu
G3004 G3767  GO0846 G5101 G4160 G4771 G4459 G0455 G4771

ToUg¢ 0$BaApoLc?
- mata
G3588 G3788

Kata mereka kepadanya: "Apakah yang diperbuat-Nya padamu? Bagaimana Ia memelekkan matamu?"
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27 amekpidn altolg, Elrov Opiv fnén, kat  oUk  Akoloate.
menjawablah  kepada-mereka Aku-berkata kepadamu sudah dan  tidak kamu-dengar

GO611 G0846 G3004 G4771 G2235  G2532 G3756  GO191
i TAAV ~ B€Aete AKOUEWV? [0y Kal  Opelg  Bélete  autod pabntal
mengapa lagi kamu-mau mendengar apakah juga kamu mau -Nya murid-murid
G5101 G3825  G2309 G0191 G3361 G2532 G4771  G2309 G0846 G3101
yevéaBal?

menjadi

G1096

Jawabnya: "Telah kukatakan kepadamu, dan kamu tidak mendengarkannya; mengapa kamu hendak
mendengarkannya lagi? Barangkali kamu mau menjadi murid-Nya juga?"

28  kal  #\owSdépnoav  autdy, kal  Elmov, XU Hadnthg el gkelvou;  AUELQ
dan mencaci dia dan berkata Engkau murid adalah orang-itu kami
G2532  G3058 G0846 G2532  G3004 G4771 G3101 G1510 G1565 G1473
6¢ tod Mwioéwg €éopév  pabnral.
tetapi -sang Musa adalah  murid-murid
G1161  G3588  G3475 G1510 G3101

Sambil mengejek mereka berkata kepadanya: "Engkau murid orang itu tetapi kami murid-murid Musa.

29  Auelg oildapev BTl MwUoel AeAdANKev o ©gdg; Toltov  6¢
kami  tahu bahwa kepada-Musa telah-berbicara -sang Allah  orang-ini tetapi
G1473  G1492 G3754 G3475 G2980 G3588  G2316  G3778 G1161
oUK olbapev  TOBev gotiv.
tidak kami-tahu dari-mana Ia-berasal
G3756  G1492 G4159 G1510

Kami tahu, bahwa Allah telah berfirman kepada Musa, tetapi tentang Dia itu kami tidak tahu dari mana Ia
datang."

30 amekpidn o} &vBpwro¢ Kal  elmev autolg, 'Ev TouTw  yap

menjawablah -sang orang dan  berkata kepada-mereka Dalam ini sebab
GO611 G3588  G0444 G2532  G3004 G0846 G1722  G3778 G1063

10 Bavpaotév  éotw, Ot Upelg o0k  oidate TdBev gotly, Kati

-sang heran adalah bahwa kamu tidak tahu dari-mana la-berasal dan

G3588  G2298 G1510 G3754 G4771  G3756  G1492 G4159 G1510 G2532

fvol&ev pou  ToUG OPpBaApoUG.

Ia-membuka -ku - mata

G0455 G1473 G3588 G3788

Jawab orang itu kepada mereka: "Aneh juga bahwa kamu tidak tahu dari mana la datang, sedangkan Ia telah
memelekkan mataku.

31 olbapev 6Tl «0 Oe0c»l  QuapTtwA®v oUK  QGKOUEL AN\ gdv
kita-tahu bahwa -sang Allah orang-berdosa tidak mendengar tetapi jikalau
G1492 G3754 G3588  G2316 G0268 G3756  GO0191 G0235  G1437
TG BeooePig i Kat 1o BéAnua  avtod TIOLA, TouToUu
seseorang takut-akan-Allah adalah dan  -sang kehendak -Nya melakukan orang-ini
G5100 G2318 G1510 G2532 G3588  G2307 G0846 G4160 G3778
AKOUEL.

Ia-mendengar
G0191
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Kita tahu, bahwa Allah tidak mendengarkan orang-orang berdosa, melainkan orang-orang yang saleh dan yang

melakukan kehendak-Nya.

32 €k tol ai®vog oU0K  AkoLOON, otL Avewgev  TLg 0dOaApoUG
dari  -sang dunia tidak pernah-terdengar bahwa membuka seseorang mata
G1537 G3588  GO165 G3756  GO0191 G3754 G0455 G5100 G3788
tudrod VEYEVVNHEVOU.
orang-buta yang-dilahirkan
G5185 G1080

Dari dahulu sampai sekarang tidak pernah terdengar, bahwa ada orang yang memelekkan mata orang yang

lahir buta.
33 &l Uy AV o0toC mapd  Oegol, 00K ASVVATO TIOLELY 00S&év.
jikalau tidak adalah orang-ini dari Allah tidak la-dapat melakukan apa-apa
G1487  G3361 G1510 G3778 G3844  G2316  G3756 G1410 G4160 G3762

Jikalau orang itu tidak datang dari Allah, Ia tidak dapat berbuat apa-apa.”

34 4mekpi®noav  kal  emtav  aotd, ‘Ev aupaptialg  ov gyewnbng  OAog,
menjawablah  dan  berkata kepadanya Dalam dosa engkau dilahirkan seluruhnya
GO611 G2532  G3004 G0846 G1722  G0266 G4771 G1080 G3650
kat  oU Sbdokelg Apac? kal  €g€Palov  auvtdv  Efw.
dan engkau mengajar kami dan mengusir  dia keluar
G2532  G4771 G1321 G1473 G2532  G1544 G0846  G1854

Jawab mereka: "Engkau ini lahir sama sekali dalam dosa dan engkau hendak mengajar kami?" Lalu mereka

mengusir dia ke luar.

35 "Hkouoev ’Inooli¢ otL ¢téBalov  altov  EGw, kal  elpwv a0ToV  €lmey,
Mendengar Yesus bahwa mengusir dia keluar dan menemukan dia berkata
G0191 G2424 G3754  G1544 G0846  G1854  G2532  G2147 G0846 3004
20 Totevelg  €ig TOV Yidv tod avBpwrmou?

Engkau percaya kepada -sang Anak - Manusia
G4771 G4100 G1519 G3588  G5207 G3588  G0444

Yesus mendengar bahwa ia telah diusir ke luar oleh mereka. Kemudian Ia bertemu dengan dia dan berkata:
"Percayakah engkau kepada Anak Manusia?"

36 amekpidn gkelvo¢  kal  eimev,  Kal — Tig EOTLY, Kopte, iva
menjawablah dia dan berkata Dan  siapakah Dia-adalah Tuhan supaya
G0611 G1565 G2532  G3004 G2532  G5101 G1510 G2962 G2443
TILoTEVOW elg altév?
aku-percaya kepada Dia
G4100 G1519 G0846

Jawabnya: "Siapakah Dia, Tuhan? Supaya aku percaya kepada-Nya."

<

37 elnev alt® o ‘Inoolg, Kal €wpakag adtov, kat o6
berkatalah kepadanya -sang Yesus Dan  Kau-telah-melihat Dia dan  -yang
G3004 G0846 G3588  G2424 G2532  G3708 G0846 G2532  G3588
AAAGV pETa oo EKEIVOC  €oTLv.
berbicara dengan engkau Dialah Dia
G2980 G3326 G4771 G1565 G1510

Kata Yesus kepadanya: "Engkau bukan saja melihat Dia; tetapi Dia yang sedang berkata-kata dengan engkau,

Dialah itu!"
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3806 6¢ Eon, Mwotelw, Kiptg; kal  mpooeklvnosv  alt®.

-sang dan  berkata Aku-percaya Tuhan dan  menyembah Dia
G3588  G1161  G5346 G4100 G2962 G2532  G4352 G0846

Katanya: "Aku percaya, Tuhan!" Lalu ia sujud menyembah-Nya.

39 kal  elmev o ‘Inoolg, Eig Kpipa gyw  elg OV KOOOV
dan berkatalah -sang Yesus Untuk penghakiman Aku ke -sang dunia
G2532  G3004 G3588 G424 G1519  G2917 G1473 G1519 G3588  G2889

toltov  AN\Bov, iva ol Vg BAémovteg, PBAETwow;  kat ol BAETTOVTEC,
ini datang supaya -yang tidak melihat melihat dan  -yang melihat
G3778 G2064 G2443 G3588  G3361  GO0991 G0991 G2532 G3588  G0991

tudrol  yEvwvtat

buta menjadi

G5185 G1096
Kata Yesus: "Aku datang ke dalam dunia untuk menghakimi, supaya barangsiapa yang tidak melihat, dapat
melihat, dan supaya barangsiapa yang dapat melihat, menjadi buta.”

40 fkouoav €K v daploaiwv  tadta, ol MET’ avtold ovteg. kal
mendengar dari  -orang Farisi hal-ini  -yang dengan Dia ada dan
G0191 G1537  G3588 G5330 G3778 G3588  G3326 G0846 G1510 G2532
gimov  alt®, MR Kat  AuElG Tudphol €opev?
berkata kepada-Nya Apakah juga kami  buta adalah
G3004 G0846 G3361 G2532 G1473  G5185 G1510

Kata-kata itu didengar oleh beberapa orang Farisi yang berada di situ dan mereka berkata kepada-Nya: "Apakah

itu berarti bahwa kami juga buta?"

41 glmev alToig 6 ‘Inoodg, El Tudhol  ATe, oK Aav
berkatalah kepada-mereka -sang Yesus Jikalau  buta kamu-adalah tidak pastilah
G3004 G0846 G3588  G2424 G1487 G5185 G1510 G3756  G0302

elyete auaptiav;  viv 6¢ \eyete oty BAETOEY, n
kamu-mempunyai dosa sekarang tetapi kamu-berkata bahwa Kami-melihat -sang
G2192 G0266 G3568 G1161  G3004 G3754 G0991 G3588

aupaptia  OpQV  pEveL
dosa -mu tinggal
G0266 G4771  G3306

Jawab Yesus kepada mereka: "Sekiranya kamu buta, kamu tidak berdosa, tetapi karena kamu berkata: Kami

melihat, maka tetaplah dosamu."
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